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الفريق المفتوح العضوية العامل بين الدورات

المخصص للمادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها

في اتفاقية التنوع البيولوجي
الاجتماع السابع
مونتريال، 31 أكتوبر/تشرين الأول - 4 نوفمبر/تشرين الثاني 2011
مشروع تقرير الاجتماع السابع للفريق المفتوح العضوية العامل بين الدورات

المخصص للمادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها في اتفاقية التنوع البيولوجي
المقررة: السيدة سنزانا بروفيتش (صربيا)
مقدمة

ألف -    معلومات أساسية

1- أنشئ الفريق المفتوح العضوية العامل بين الدورات المخصص للمادة 8(ى) والأحكام المتصلة بها في اتفاقية التنوع البيولوجي (الفريق العامل)، أنشئ بموجب المقرر 4/9 الصادر عن مؤتمر الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي. وعقد الفريق العامل اجتماعه الأول في اشبيلية بإسبانيا من 27 إلى 31 مارس/آذار 2000، وعقد اجتماعيه الثاني والثالث في مونتريال من 4 إلى 8 فبراير/شباط 2002 ومن 8 إلى 12 ديسمبر/كانون الأول 2003، على التوالي. وعقد الاجتماع الرابع في غرناطة بإسبانيا بدعوة كريمة من حكومة مملكة إسبانيا، من 23 إلى 27 يناير/كانون الثاني 2006، بينما عقد الاجتماعان الخامس والسادس في مونتريال من 15 إلى 19 أكتوبر/تشرين الأول 2008 ومن 2 إلى 6 نوفمبر/تشرين الثاني 2009، على التوالي. وقرر مؤتمر الأطراف، في مقرره 10/43، تنقيح برنامج عمل الفريق العامل وقرر تنظيم الاجتماع السابع قبل عقد الاجتماع الحادي عشر لمؤتمر الأطراف لإحداث تقدم آخر في تنفيذ برنامج العمل. وبناء عليه، عقد الاجتماع السابع للفريق العامل بمونتريال، من 31 أكتوبر/تشرين الأول إلى 4 نوفمبر/تشرين الثاني 2011، في مقر منظمة الطيران المدني الدولي (الايكاو)، وذلك مباشرة قبل الاجتماع الخامس عشر للهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية.
باء -    الحضور

2- حضر الاجتماع ممثلون عن الأطراف والحكومات الأخرى التالية أسماؤها:....
3- وحضر أيضا مراقبون من هيئات الأمم المتحدة ووكالاتها المتخصصة والهيئات الأخرى التالية أسماؤها:....
4- وكانت المنظمات التالية ممثلة أيضا بمراقبين: ...
البند 1 -
افتتاح الاجتماع

5- افتتح الاجتماع السيد كازواكي هوشينو، ممثل رئيس مؤتمر الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي، في الساعة 10:15 من صباح يوم الاثنين 31 أكتوبر/تشرين الأول 2011، ودعا زعيمي مجتمع الموهوك من غاناواكي، السيدان كينيث دير وشارلي باتون، إلى أداء صلاة احتفالية ترحيبية، وتحدث السيد باتون فيها عن "الكلمات التي تأتي قبل كل شيء".
6- وألقى ببيانات افتتاحية السيد ساركون لازار صيلو، وزير البيئة العراقي، والسيد كازواكي هوشينو، والسيد أحمد جغلاف، الأمين التنفيذي لاتفاقية التنوع البيولوجي.
7- وقال السيد ساركون لازار صيلو إن هدف العراق يتمثل في تعزيز روابطه مع اتفاقية التنوع البيولوجي، وإن العراق تنوي إصلاح الأضرار التي خلفتها الحرب وحماية تنوعها البيولوجي لصالح الإنسانية والأجيال المقبلة. وأضاف أن العراق استكمل تقريره الوطني في غضون ستة أشهر من انضمامه إلى اتفاقية التنوع البيولوجي، وأعد إستراتيجيته الوطنية للتنوع البيولوجي. وذكر أن العراق ينظم أيضا مشاورات عامة حول حماية التنوع البيولوجي ويعمل مع الآخرين لتحديث قاعدة بيانات التنوع البيولوجي لديه. وأضاف أن العراق يحتاج مع ذلك إلى دعم تقني إضافي للوفاء بالتزاماته إزاء تنفيذ أهداف السنتين 2011 و2012. وقال في ختام كلمته، إنه أهدى السيد أحمد جغلاف، الأمين التنفيذي، نموذجا لدرج وزارة البيئة العراقية.
8- ورحب السيد كازواكي هوشينو بالمشاركين وشكر زعيمي مجتمع الموهوك على أداء الصلاة الاحتفالية. وقال إن وجود وزير البيئة العراقي، السيد ساركون لازار صيلو، على المنصة، يعتبر دليلا على تصميم بلده على حماية التنوع البيولوجي في العراق. وأعلن عن أمله أن يحقق العراق كل النجاح في المستقبل. ونوّه أيضا بأن من بين الإنجازات الأخيرة للفريق العامل مساهمته في اعتماد الاجتماع العاشر لمؤتمر الأطراف مدونة السلوك الأخلاقي تغاريوايي:ري لكفالة احترام التراث الثقافي والفكري للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية. وذكر أن الفريق العامل ساهم أيضا بطريقة مهمة في إنجاح اختتام بروتوكول ناغويا بشأن الحصول وتقاسم المنافع. وأضاف أن الفريق العامل ينتقل الآن إلى مرحلة جديدة من عمله، وهي إدماج عنصر رئيسي جديد في برنامج العمل يتناول المادة 10(ج) بشأن الاستخدام المألوف للموارد البيولوجية وفقا للممارسات التقليدية التي تتوافق مع الاستخدام المستدام للتنوع البيولوجي. وذكر أن الفريق العامل سيبدأ عمله أيضا بشأن المهام الأخرى العديدة في برنامج العمل، وهي المهام 7 و10 و12 و15، حسبما تم تقريره في ناغويا. وقال إن الاجتماع الحالي يعقد في المراحل الأولى لعقد الأمم المتحدة للتنوع البيولوجي، ويمكن أن تسهم الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية مساهمة رئيسية في أهداف الاتفاقية وتحقيق أهداف أيشي للتنوع البيولوجي.
9- ورحب السيد أحمد جغلاف، الأمين التنفيذي بالمشاركين، وبصفة خاصة السيد ساركون لازار صليو، وزير البيئة العراقي، قائلا إن وجوده يعد دليلا حيا على تصميم شعب العراق على حماية تنوعه البيولوجي الغني والتزامه بتحقيق أهداف الخطة الإستراتيجية للتنوع البيولوجي 2011-2020 وأهداف أيشي للتنوع البيولوجي التابعة لها. وأضاف أن على الاجتماع الحالي أن يقدم مساهمة رئيسية تتمثل في العمل على التنفيذ الفعال لنتائج ناغويا للتنوع البيولوجي، وخصوصا الهدف 18، الذي ينص على أنه بحلول عام 2020، تحقيق احترام المعارف التقليدية وإدماجها بالكامل وانعكاسها في تنفيذ الاتفاقية مع المشاركة الكاملة والفعالة للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية. وأعرب عن شكره العميق لممثلي مجتمع الموهوك ومن خلالهم جميع مجتمعات الشعوب الأصلية لتذكير المشاركين، من خلال حفل الاستقبال، بالرابطة الوثيقة بين الثقافة والطبيعة وبالمساهمة الفريدة للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية في حماية الحياة على كوكب الأرض.
10- وشكر حكومتي إسبانيا والسويد اللتين قدمتا الأموال لتيسير عقد الاجتماع ومشاركة المندوبين من البلدان النامية والبلدان الأقل نموا، وشكر أيضا حكومات أستراليا وفنلندا وألمانيا واليابان والنرويج، التي قدمت موارد لتمكين مشاركة 20 شخصا من الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية في الاجتماع. وأعرب أيضا عن إمتنانه لليابان، التي احتفظت بالتزامها القوي تجاه الاتفاقية من خلال صندوق اليابان، بالرغم من التباطؤ الاقتصادي والتسونامي المدمر الذي عصف بالبلد في أوائل هذا العام.

11- وأكد السيد جغلاف أن الفريق العامل المعني بالمادة 8(ي) يعد مثالا حيا للشراكة الفريدة بين الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية والأطراف في الاتفاقية. وقال إن على الاجتماع الحالي، أن ينشئ عنصرا رئيسيا جديدا للعمل بشأن الاستخدام المألوف المستدام للتنوع البيولوجي، فضلا عن عدد من المهام التي من شأنها أن تسهم في التنفيذ الفعال لبروتوكول ناغويا بشأن الحصول وتقاسم المنافع. وتابع يقول إن معالجة الاستخدام المألوف المستدام يعد ضروريا لتحقيق جميع الأهداف الثلاثة للاتفاقية. وقال إن الفريق العامل يتمتع بإمكانات عظيمة لضمان تطبيق الدروس المستفادة من الاستخدام المألوف المستدام على الاستخدام المستدام بصفة عامة. وأضاف أنه يمكن أن يساعد في تأمين المراعاة الأكثر اكتمالا للمعارف التقليدية في إطار تركيز متزايد على تنفيذ نهج النظام الإيكولوجي، وهو ما يتفق إلى حد كبير مع المادة 8(ي) والمادة 10(ج)، ويسهم بذلك في تشكيل نتائج الاجتماع الحادي عشر لمؤتمر الأطراف، الذي سيوفر أول فرصة لتقييم التقدم الأولي ووضع المزيد من الإجراءات لتنفيذ الخطة الاستراتيجية وأهداف أيشي للتنوع البيولوجي.
البند 2 -
الشؤون التنظيمية

2-1
أعضاء المكتب
12- باشر مكتب مؤتمر الأطراف القيام بأعمال المكتب للفريق العامل، طبقا للفقرة 5 من المادة 26 من النظام الداخلي.
13- وبناء على اقتراح المكتب، عملت السيدة سنزانا بروفيتش (صربيا) مقررا.
14- وتمشيا مع العرف المتبع، دعي أيضا ممثلو الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية إلى تعيين ستة "أصدقاء المكتب" للمشاركة في اجتماعات المكتب فضلا عن رئيسين مشاركين محتملين لأفرقة الاتصال. وبناء على اقتراح من المنتدى الدولي للشعوب الأصلية المعني بالتنوع البيولوجي، انتخب الأعضاء التالية أسماؤهم بالإجماع "كأصدقاء للمكتب":

القطب الشمالي:
السيدة غان-بريت ريتر (شعب السامي، النرويج)
أفريقيا: 
السيدة لوسي مولينكي (شعب الماساي، كينيا) 
آسيا:
السيد غام شيمري (حلف الشعوب الأصلية في آسيا، الهند)
أمريكا اللاتينية ومنطقة الكاريبي:
السيدة ماريا أوجينيو تشوكي كويسبي (مركز أيمارا للدراسات المتعددة التخصصات، بوليفيا)
منطقة المحيط الهادئ:
السيدة ماليا نوبريغا (هاواي)
أمريكا الشمالية:
السيدة إيفون فيزينا (شعب المتيس، كندا)
منطقة وسط وغرب أوروبا:
السيدة بولينا شولباييفا (الرابطة الروسية للشعوب الأصلية في الشمال وسيبيريا وأقصى الشرق (RAIPON))
15- وفي نفس الوقت، اتفق أيضا على أن تعمل السيدة غان-بريت ريتر مع السيد كازواكي هوشينو كرئيسين مشاركين للفريق العامل.
2-2
إقرار جدول الأعمال

16- في الجلسة الأولى للاجتماع، المنعقدة في 31 أكتوبر/تشرين الأول 2011، أقر الفريق العامل جدول الأعمال التالي على أساس جدول الأعمال المؤقت (UNEP/CBD/WG8J/7/1/Rev.1):
1-
افتتاح الاجتماع.

2-
الشؤون التنظيمية.

3-
تقرير مرحلي عن برنامج العمل المتعلق بالمادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها في اتفاقية التنوع البيولوجي.

4-
آليات تشجيع المشاركة الفعالة للمجتمعات الأصلية والمحلية في أعمال الاتفاقية.

5-
حوار متعمق بشأن المجالات المواضيعية والقضايا الأخرى المشتركة بين القطاعات: إدارة النظم الإيكولوجية وخدمات النظم الإيكولوجية والمناطق المحمية.

6-
برنامج العمل المتعدد السنوات المتعلق بتنفيذ المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها في اتفاقية التنوع البيولوجي:

(أ)
المهام 7 و10 و12 من برنامج العمل المتعدد السنوات المنقح؛

(ب)
المهمة 15 من برنامج العمل المتعدد السنوات المنقح؛

(ج)
إعداد عناصر النظم الفريدة لحماية المعارف والابتكارات والممارسات التقليدية؛

(د)
عنصر رئيسي جديد بشأن المادة 10، مع التركيز على المادة 10(ج) في برنامج العمل المنقح بشأن المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها؛

(ﻫ)
إعداد مؤشرات ذات صلة بالمعارف التقليدية والاستخدام المألوف المستدام.

7-
توصيات من منتدى الأمم المتحدة الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية.

8-
شؤون أخرى.

9-
اعتماد التقرير.

10-
اختتام الاجتماع.
2-3
تنظيم العمل

17- في الجلسة الأولى للاجتماع، المنعقدة في 31 أكتوبر/تشرين الأول 2011، وافق الفريق العامل، على تنظيم عمل الاجتماع على أساس الاقتراح الوارد في المرفق الأول بجدول الأعمال المؤقت المشروح (UNEP/CBD/WG8J/7/1/Add.1/Rev.1).
18- ولتأمين المشاركة الكاملة للمندوبين والمراقبين في مداولات الفريق العامل، تقرر أن يعمل الفريق العامل في جلسات عامة على أساس الفهم بإمكانية إنشاء أفرقة اتصال لبحث القضايا المحددة، عند الضرورة وعند الاقتضاء.
19- وفي الجلسة الرابعة للاجتماع، المنعقدة في 2 نوفمبر/تشرين الثاني 2011، أشار الرئيس المشارك إلى أن الفريق العامل المعني بالمادة 8(ي) هو أحد الهيئات الفرعية لمؤتمر الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي، ولذلك يسري عليه النظام الداخل للمؤتمر، مع مراعاة ما يقتضيه اختلاف الحال، بما في ذلك المواد التي تتعلق بسير الأعمال ومكتب الاجتماع. وبناء عليه، فإن الممثلين الذين تعينهم الأطراف على النحو الواجب يسيرون عمل الاجتماع، وهم مسؤولون عن اتخاذ القرارات. وأضاف أنه بروح الشراكة وفي ضوء صلاحياته، جرى العرف أن يشجع الفريق العامل منذ إنشائه على أكبر قدر من المشاركة للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية في جميع اجتماعات الفريق العامل، بما في ذلك الجلسات العامة وأفرقة الاتصال. وقال إن ممثلي الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية لقوا ترحيبا أيضا كأصدقاء للرئيس، وأصدقاء لهيئة المكتب ورؤساء مشاركين لأفرقة الاتصال. وذكر أن هذه الترتيبات التي تعد سمة مهمة للفريق العامل المعني بالمادة 8(ي) لا تخل بالنظام الداخلي المطبق على سير العمل. وأضاف أن أي نص يقترح المشاركون من الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية في الجلسات العامة أو في أفرقة الاتصال إدراجه في التوصيات يجب أن يؤيده طرف واحد على الأقل. ودعا الفريق العامل إلى مواصلة تطبيق العرف المتبع في الاجتماع الحالي بنفس روح التعاون التي اتصف بها عمل الهيئة الفرعية على مر السنين.
2-4
كلمات افتتاحية وتعليقات عامة

20- في الجلسة الأولى للاجتماع، المنعقدة في 31 أكتوبر/تشرين الأول 2011، شكرت ممثلة منتدى الشعوب الأصلية المعني بالتنوع البيولوجي أمة الموهوك على احتفالية الترحيب الافتتاحية، وشكرت الأمين التنفيذي والأطراف على تسهيل مشاركة ممثلي الشعوب الأصلية من خلال الصندوق الطوعي لتسهيل مشاركة الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية في أعمال الاتفاقية ومن خلال الدعم المقدم من مختلف المنظمات غير الحكومية والجهات المانحة. ونوهت بالتقدم المحرز في عمل الاتفاقية وقالت إنه في ضوء اعتماد الجمعية العامة لإعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية، فإن استعمال مصطلح "الأصلية" وحده لم يعد مناسبا ولا يعكس الهويات المميزة للشعوب الأصلية والرؤى الكونية لتلك الشعوب. وأضافت أنه تمشيا مع التطورات في مجال حقوق الشعوب الأصلية، فإن مشاركتها الكاملة والفعالة في القرارات التي تؤثر عليها يجب أن تحترم من جانب جميع الدول كمقياس ومعيار دوليين. وأعادت التأكيد على توصية الدورتين التاسعة والعاشرة لمنتدى الأمم المتحدة الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية بأن تعتمد الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي مصطلح "الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية" في نص الاتفاقية ذاتها وفي جميع الصكوك والوثائق الصادرة في إطارها. وذكّرت الفريق العامل بأن مبادئ بون التوجيهية والخطوط الإرشادية أغواي:غو، ومدونة السلوك الأخلاقي تغاريوايي:ري تمثل التزامات واضحة على الأطراف لتأمين الموافقة الحرة المسبقة عن علم، والشروط المتفق عليها بصورة متبادلة، والمشاركة الكاملة والفعالة للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية. وأضافت أن المصطلح "الموافقة الحرة المسبقة عن علم" لا يمكن استعماله كمرادف لعبارة "بموافقتها". فالموافقة الحرة المسبقة عن علم تعتبر شرطا أساسيا أدنى ينبغي أن تحترمه جميع الدول.
21- وقالت ممثلة شبكة نساء الشعوب الأصلية المعنية بالتنوع البيولوجي إنه بالرغم من أن إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية يعد علامة مهمة على الطريق في الاعتراف بهذه الحقوق، إلا أن الدول غالبا ما تفتقر إلى الإرادة السياسية لتنفيذ الصكوك الدولية المتعلقة بحقوق الشعوب الأصلية بالعلاقة إلى أقاليمها وأراضيها ومعارفها التقليدية. وأضافت أن نساء الشعوب الأصلية يجب أخذهن في الحسبان في القرارات المتعلقة بالمعارف التقليدية والحصول وتقاسم المنافع ويجب تأمين مشاركتهن الكاملة والفعالة في أعمال الفريق العامل المعني بالمادة 8(ي). وذكرت أنه في إطار مبادرات بناء القدرات للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية في أمريكا اللاتينية ومنطقة الكاريبي في الفترة 2009-2011، نظمت شبكة التنوع البيولوجي لنساء الشعوب الأصلية في أمريكا اللاتينية ومنطقة الكاريبي، بدعم مالي من إسبانيا وأمانة اتفاقية التنوع البيولوجي، مجموعة من حلقات العمل الإقليمية حول المادة 8(ي) والحصول وتقاسم المنافع. وقالت إن حلقات العمل هذه جرت بشكل يتسم بالحساسية الثقافية، مع مراعاة الاحتياجات الفعلية للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية في المنطقة. ولاحظت أن هذه يمكن أن تشكل نموذجا لأنشطة مماثلة في مناطق أخرى، وشجعت الدول الأطراف على تقديم دعمها المالي في هذا الصدد. ولاحظت مع التقدير التواجد المعزز للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية في عملية الفريق العامل، وأعربت عن قلقها بأن إعداد عناصر للنظم الفريدة وتنفيذ المهام 7 و10 و12 من برنامج العمل المتعدد السنوات ما زال قيد البحث. وأشارت إلى أن استمرار غياب الاعتراف بأراضي الشعوب الأصلية باعتبارها أماكن نشأت فيها المعارف التقليدية، وتمت ممارستها فيها ونقلت منها من جيل إلى جيل، وبحق الشعوب الأصلية في الموافقة الحرة المسبقة عن علم تشكل هي الأخرى مصادر قلق.
22- وشكرت ممثلة المنتدى الدولي للمجتمعات المحلية أمة الموهوك على ترحيبها الاحتفالي بالاجتماع. وأيدت البيان الذي ألقته ممثلة المنتدى الدولي للشعوب الأصلية المعني بالتنوع البيولوجي، ورحبت بعقد اجتماع فريق الخبراء المخصص لممثلي المجتمعات المحلية من 13 إلى 16 يوليو/تموز 2011 والتوصيات الصادرة عن الاجتماع، وشكرت الأطراف والمنظمات التي موّلت الاجتماع. ودعت الدول أن تولي اهتماما خاصا لقضايا المشاركة الكاملة والفعالة والتواصل المستهدف مع المجتمعات المحلية عند النظر في هذه التوصيات. وأضافت أن التنوع البيولوجي وحفظه واستخدامه المستدام تعد أمورا حيوية لسبل معيشة المجتمعات المحلية وتسهم في القضاء على الفقر. وذكرت أن الدول ينبغي أن تراعي دور النساء كقادة رئيسيين في مجتمعاتهن المحلية، وكرعاة تقليديين للنظم الإيكولوجية وكمصادر للخدمات البيئية، وعلى الأخص الخدمات المتعلقة بالصحة والأمن الغذائي. ولاحظت الصلة بين المعارف التقليدية والتنوع البيولوجي ورعاية المجتمعات المحلية لبيئتها، وقالت إن المجتمعات المحلية تلعب دورا حيويا في حفظ التنوع البيولوجي العالمي الموجود في مختلف المناظر الطبيعية والنظم الإيكولوجية داخل موائلها. وشجعت المشاركة الفعالة والمتوازنة للمجتمعات المحلية في تنفيذ غايات وأهداف الاتفاقية. وقالت إنه في ضوء المشاركة المحدودة لهذه المجتمعات حتى تاريخه، فسيكون من المفيد إنشاء فريق خبراء أو آلية أخرى للتعاون لتأمين المشاركة الكاملة والفعالة لممثلي المجتمعات المحلية.
البند 3 -
تقرير مرحلي عن برنامج العمل المتعلق بالمادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها في اتفاقية التنوع البيولوجي

23- تناول الفريق العامل المفتوح العضوية المخصص بحث البند 3 من جدول الأعمال في الجلسة الأولى للاجتماع، المنعقدة في 31 أكتوبر/تشرين الأول 2011. ولدى نظره في هذا البند، كان أمام الفريق العامل مذكرة من الأمين التنفيذي عن التقدم المحرز في تنفيذ المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها وإدراجها في مختلف مجالات عمل الاتفاقية ومن خلال التقارير الوطنية (UNEP/CBD/WG8J/7/2).
24- ولدى تقديمه لهذا البند من جدول الأعمال، ذكّر الرئيس المشارك الفريق العامل بأن المذكرة تحتوي أيضا على معلومات عن التقدم الذي أحرزته الأطراف في تنفيذ المادة 8(ي) وطلب آراء بشأن مشروع التوصيات الوارد في القسم الثالث من الوثيقة.
25- وأدلى ببيانات ممثلو الأرجنتين، البرازيل، الكاميرون (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية)، كندا، الصين، كولومبيا، إكوادور، إثيوبيا، الهند، اليابان، الأردن، ملاوي، ناميبيا، بولندا (بالنيابة عن الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء)، جمهورية كوريا، السودان، الجمهورية العربية السورية، تايلند، أوكرانيا، واليمن.
26- وأدلى ببيان ممثل المنظمة العالمية للملكية الفكرية (ويبو).
27- وأدلي ببيان أيضا ممثل المنتدى الدولي للشعوب الأصلية المعني بالتنوع البيولوجي.
28- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس المشارك إنه سيعد مشروع توصية منقح لنظر الفريق العامل.
29- وفي الجلسة الرابعة للاجتماع، المنعقدة في 2 نوفمبر/تشرين الثاني 2011، تناول الفريق العامل بحث النص المنقح الذي اقترحه الرئيس المشارك.

30- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس المشارك إنه سيعد مشروع توصية منقح لنظر الفريق العامل، ووزعه بعد ذلك بوصفه مشروع التوصية UNEP/CBD/WG8J/7/L.2.

الإجراء المتخذ من الفريق العامل

31- ...
البند 4 -
آليات لتشجيع المشاركة الفعالة للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية في أعمال الاتفاقية

32- تناول الفريق العامل المفتوح العضوية المخصص بحث البند 4 من جدول الأعمال في الجلسة الثانية للاجتماع، المنعقدة في 31 أكتوبر/تشرين الأول 2011. ولدى نظره في هذا البند، كان أمام الفريق العامل مذكرة من الأمين التنفيذي عن ممثلي المجتمعات المحلية في سياق المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها (UNEP/CBD/WG8J/7/8)؛ وتقرير اجتماع فريق الخبراء لممثلي المجتمعات المحلية ضمن سياق المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها في اتفاقية التنوع البيولوجي (UNEP/CBD/WG8J/7/8/Add.1)؛ ومذكرتين من الأمين التنفيذي عن الآليات التشاركية للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية في أعمال الاتفاقية (UNEP/CBD/WG8J/7/9)؛ ومبادرة بناء القدرات للشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية في أمريكا اللاتينية ومنطقة الكاريبي بشأن المادة 8(ي) والحصول وتقاسم المنافع (UNEP/CBD/WG8J/7/INF/3).
33- ولدى تقديمه لهذا البند من جدول الأعمال، قال الرئيس المشارك، إنه في إطار هذا البند، قد يرغب الفريق العامل أيضا معالجة آليات أخرى لتعزيز مشاركة الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية، بما فيها بناء القدرات، وإعداد آليات وأدوات الاتصال، ومشاركة الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية في أعمال الاتفاقية.
34- واسترعى ممثل الأمانة الاهتمام إلى العمل المتفاني لفريق مصغر من الأمانة برئاسة السيد جون سكوت الذي أجرى سلسلة من حلقات العمل بشأن تنفيذ القرارات المتخذة في الاجتماع العاشر لمؤتمر الأطراف.
35- وأدلى ببيانات ممثلو الأرجنتين، بوتسوانا، البرازيل، كندا، كولومبيا، إكوادور، الهند، اليابان، الأردن، المكسيك، النرويج، لبنان، نيوزيلندا، النيجر، بولندا (بالنيابة عن الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء)، جمهورية كوريا، السنغال (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية)، وتايلند.
36- وأدلى ببيانات أيضا ممثلو المنتدى الدولي للشعوب الأصلية المعني بالتنوع البيولوجي، والاتحاد الدولي لحفظ الطبيعة، وشبكة نساء الشعوب الأصلية المعنية بالتنوع البيولوجي، والمجلس البحري للشعوب الأصلية.
37- واقترح ممثل كندا أيضا ضرورة تعديل مشروع التوصيات لتشجيع اللجنة الحكومية الدولية المفتوحة العضوية المخصصة لبروتوكول ناغويا بشأن الحصول على الموارد الجينية والتقاسم المنصف والعادل للمنافع الناشئة عن استخدامها، على دعم مشاركة الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية في مداولاتها.
38- وقال ممثل الأمانة إنه بالرغم من أن الفريق العامل قدم في الماضي إرشادات إلى الفريق العامل المفتوح العضوية المخصص للحصول وتقاسم المنافع، فإنه قام بذلك بناء على طلب من مؤتمر الأطراف.
39- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس المشارك إنه سيعد مشروع توصية منقح لنظر الفريق العامل.
40- وفي الجلسة الرابعة للاجتماع، المنعقدة في 2 نوفمبر/تشرين الثاني 2011، تناول الفريق العامل بحث النص المنقح الذي اقترحه الرئيس المشارك.

41- وفي الجلسة الخامسة للاجتماع، المنعقدة في 2 نوفمبر/تشرين الثاني 2011، استأنف الفريق العامل مناقشة النص المنقح.

42- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس المشارك إنه سيعد مشروع توصية منقح لنظر الفريق العامل، ووزعه بعد ذلك بوصفه مشروع التوصية UNEP/CBD/WG8J/7/L.3.

الإجراء المتخذ من الفريق العامل

43- ...
البند 5 -
حوار متعمق بشأن المجالات المواضيعية والقضايا الأخرى المشتركة بين القطاعات: "إدارة النظم الإيكولوجية وخدمات النظم الإيكولوجية والمناطق المحمية"
44- تناول الفريق العامل المفتوح العضوية المخصص بحث البند 5 من جدول الأعمال في الجلسة السادسة للاجتماع، المنعقدة في 3 نوفمبر/تشرين الثاني 2011. ولدى نظره في هذا البند، كان أمام الفريق العامل مذكرتين من الأمين التنفيذي عن الحوار المتعمق بشأن المجالات المواضيعية والقضايا الأخرى المشتركة بين القطاعات: إدارة النظم الإيكولوجية، وخدمات النظم الإيكولوجية والمناطق المحمية (UNEP/CBD/WG8J/7/6)، وتجميع للآراء بخصوص الحوار المتعمق بشأن إدارة النظم الإيكولوجية، وخدمات النظم الإيكولوجية والمناطق المحمية (UNEP/CBD/WG8J/7/INF/4).
45- ولدى تقديمه لهذا البند من جدول الأعمال، قال الرئيس المشارك إن الأمانة كونت فريق خبراء متوازنا إقليميا لإعلام المناقشة حول إدارة النظم الإيكولوجية، وخدمات النظم الإيكولوجية والمناطق المحمية.
46- وقدمت عروض من السيد جون بيتر غينتال (برلمان شعب السامي، النرويج)، والسيدة ماري كفرنستروم (المركز السويدي للتنوع البيولوجي، السويد) والسيد مدوميسيني ويزدام د. دلاميني (لجنة الصندوق الوطني لسوازيلند) والسيد محمد عبد الباطن (أونايان أونشان – المبتكرون، بنغلاديش)، والسيد كيد جيمس (رابطة تنمية شعوب جنوب آسيا، غيانا)، والسيد أونل مساردول (مؤسسة النهوض بمعارف الشعوب الأصلية، بنما)، والسيد بيتر كوكرين (مدير المراتع الوطنية، أستراليا)، والسيد سكدا ساينمي (رابطة الشعوب الجبلية للتعليم والثقافة في تايلند، تايلند). وتلا ذلك حوار تفاعلي.
47- وبعد المناقشة، وزع موجز للعروض المقدمة من فريق الخبراء بوصفه الوثيقة UNEP/CBD/WG8J/7/L.1/Add.1.

48- ...
البند 6 -
برنامج العمل المتعدد السنوات المتعلق بتنفيذ المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها في اتفاقية التنوع البيولوجي
ألف -    المهام 7 و10 و12 من برنامج العمل المتعدد السنوات المنقح
49- تناول الفريق العامل المفتوح العضوية المخصص بحث البند 6(أ) من جدول الأعمال في الجلسة الثالثة للاجتماع، المنعقدة في 1 نوفمبر/تشرين الثاني 2011. ولدى نظره في هذا البند، كان أمام الفريق العامل مذكرات من الأمين التنفيذي عن عناصر النظم الفريدة لحماية المعارف والابتكارات والممارسات التقليدية (UNEP/CBD/WG8J/7/3)؛ وعن المهام 7 و10 و12 من برنامج العمل المتعدد السنوات المنقح UNEP/CBD/WG8J/7/4) و(Corr.1؛ وعن مقتطفات تشمل تطور مسألة التعاريف ضمن بنود جدول الأعمال الفريدة من الفريق العامل المعني بالمادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها (UNEP/CBD/WG8J/7/INF/1/Add.1)؛ وعن تجميع للآراء المستلمة بخصوص المهام 7 و10 و12 من برنامج العمل بشأن المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها (UNEP/CBD/WG8J/7/INF/2)؛ وعن تجميع للآراء بشأن إعداد مؤشرات للحيازة الآمنة للأراضي وموجز للمبادرات الأخرى بخصوص المؤشرات المتعلقة بالمادة 8(ي) والمادة 10(ج) (UNEP/CBD/WG8J/7/INF/6)؛ وعن معجم المصطلحات الرئيسية المتعلقة بالملكية الفكرية والمعارف التقليدية (WIPO/GRTKF/IWG/2/INF/2).
50- ولدى تقديمه لهذا البند من جدول الأعمال، استرعى الرئيس المشارك الانتباه إلى مشروع التوصيات الوارد في القسم الثالث من الوثيقة UNEP/CBD/WG8J/7/4.
51- وأدلى ببيانات ممثلو الأرجنتين، أستراليا، البرازيل، كندا، الصين، كولومبيا، إكوادور، إثيوبيا، غواتيمالا، الهند، اليابان، نيوزيلندا، النرويج، المكسيك، الفلبين، بولندا (بالنيابة عن الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء)، جمهورية كوريا، وتايلند.
52- وأدلى ببيانات أيضا ممثلو ECOROPA، والمنتدى الدولي للشعوب الأصلية المعني بالتنوع البيولوجي والمجلس البحري للشعوب الأصلية.

53- وبعد تبادل الآراء، والتشاور مع هيئة المكتب، طلب الرئيس المشارك من السيد خوزيه لويس سوتيرا (الأرجنتين) والسيدة إيفون فيزينا (شعب المتيس، كندا) أن يرأسا بالتشارك فريق اتصال لإجراء مناقشة أخرى على مشروع التوصية الوارد في القسم الثالث من الوثيقة UNEP/CBD/WG8J/7/4.

54- وفي الجلسة الرابعة للاجتماع، المنعقدة في 2 نوفمبر/تشرين الثاني 2011، أفاد السيد سوتيرا، الرئيس المشارك لفريق الاتصال، بأن فريق الاتصال أكمل عمله وأن مشروع التوصية المنقح سيتاح لنظر الفريق العامل بعد وقت قليل. وقال الرئيس المشارك إن الفريق العامل سيتناول نص فريق الاتصال في جلسة عامة لاحقة.

55- وتناول الفريق العامل بحث النص المقدم من فريق الاتصال في الجلسة السابعة للاجتماع، المعقدة في 3 نوفمبر/تشرين الثاني 2011.

56- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس المشارك إنه سيعد مشروع توصية منقح لنظر الفريق العامل، ووزعه بعد ذلك بوصفه مشروع التوصية UNEP/CBD/WG8J/7/L.4.

الإجراء المتخذ من الفريق العامل

57- ...
باء -    المهمة 15 من برنامج العمل المتعدد السنوات المنقح

58- تناول الفريق العامل المفتوح العضوية المخصص بحث البند 6(ب) من جدول الأعمال في الجلسة الثالثة للاجتماع، المنعقدة في 1 نوفمبر/تشرين الثاني 2011. ولدى نظره في هذا البند، كان أمام الفريق العامل مذكرات من الأمين التنفيذي تحتوي على بحث وإعداد صلاحيات المهمة 15 من برنامج العمل بشأن المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها (UNEP/CBD/WG8J/7/4/Add.1)؛ وتجميع للآراء حول المهمة 15 من برنامج العمل بشأن المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها (UNEP/CBD/WG8J/7/INF/2/Adds.1 & 2)؛ وقائمة وشرح تقني موجز لمختلف الأشكال التي يمكن أن توجد فيها المعارف التقليدية (WIPO/GRTKF/IC/17/INF/9).
59- ولدى تقديمه لهذا البند من جدول الأعمال، قال الرئيس المشارك إن المهمة 15 تنطوي على إعداد مبادئ توجيهية بشأن استعادة المعلومات، بما في ذلك الممتلكات الثقافية، من أجل تيسير استرداد المعارف التقليدية للتنوع البيولوجي وفقا للفقرة 2 من المادة 17 من اتفاقية التنوع البيولوجي. ودعا الفريق العامل إلى النظر في مشروع الصلاحيات للمهمة 15 الوارد في القسم الأول من الوثيقة UNEP/CBD/WG8J/7/4/Add.1.
60- ولاحظت ممثلة البرازيل أنه هناك بعض الاختلاف في الصياغة بين مشروع الصلاحيات حسبما يرد في القسم الأول من الوثيقة UNEP/CBD/WG8J/7/4/Add.1 وبين مشروع الصلاحيات الوارد في المرفق بالمقرر 10/43 الذي اعتمده مؤتمر الأطراف في اجتماعه العاشر. واقترحت أن الاجتماع ينبغي أن يستعمل المرفق بالمقرر 10/43 كأساس للمناقشات الحالية.
61- وأكدت السيدة غان-بريت ريتر، الرئيسة المشاركة، أن الاجتماع سيبدأ مناقشاته باستعمال النص الوارد في المرفق بالمقرر 10/43.
62- وأدلى ببيانات ممثلو الأرجنتين، البرازيل، كندا، الصين، غواتيمالا، الهند، المكسيك، بولندا (بالنيابة عن الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء)، والجمهورية العربية السورية.
63- وأدلى ببيان أيضا ممثل قبائل تولاليب.

64- وبعد تبادل الآراء، قالت الرئيسة المشاركة إنها ستعد مشروع توصية منقح، مع الأخذ في الحسبان المرفق بالمقرر 10/43 المعتمد في الاجتماع العاشر لمؤتمر الأطراف، على أن يعمل كأساس للمداولات الأخرى.

65- وفي الجلسة السابعة للاجتماع، المنعقدة في 3 نوفمبر/تشرين الثاني 2011، بحث الفريق العامل النص المنقح الذي اقترحه الرئيس المشارك.
66- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس المشارك إنه سيعد مشروع توصية منقح لنظر الفريق العامل، ووزعه بعد ذلك بوصفه مشروع التوصية UNEP/CBD/WG8J/7/L.6.

الإجراء المتخذ من الفريق العامل

67- ...
جيم -
إعداد عناصر النظم الفريدة لحماية المعارف والابتكارات والممارسات التقليدية
68- تناول الفريق العامل المفتوح العضوية المخصص بحث البند 6(ج) من جدول الأعمال في الجلسة السادسة للاجتماع، المنعقدة في 2 نوفمبر/تشرين الثاني 2011. ولدى نظره في هذا البند، كان أمام الفريق العامل مذكرات من الأمين التنفيذي عن عناصر النظم الفريدة لحماية المعارف والابتكارات والممارسات التقليدية (UNEP/CBD/WG8J/7/3)؛ وتجميع للآراء بشأن عناصر النظم الفريدة لحماية المعارف التقليدية (UNEP/CBD/WG8J/7/INF/1)؛ ومقتطفات تشمل تطور مسألة التعاريف ضمن بنود جدول الأعمال الفريدة من الفريق العامل المعني بالمادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها (UNEP/CBD/WG8J/7/INF/1/Add.1)؛ وتجميع للآراء بشأن إعداد مؤشرات للحيازة الآمنة للأراضي وموجز للمبادرات الأخرى بخصوص المؤشرات المتعلقة بالمادة 8(ي) والمادة 10(ج) (UNEP/CBD/WG8J/7/INF/6)؛ ومعجم المصطلحات الرئيسية المتعلقة بالملكية الفكرية والمعارف التقليدية (WIPO/GRTKF/IWG/2/INF/2).
69- ولدى تقديمه لهذا البند من جدول الأعمال، قال الرئيس المشارك إن الأمين التنفيذي، حدّث، كأساس لعمل الفريق، مذكرته عن موضوع النظم الفريدة لحماية المعارف والابتكارات والممارسات التقليدية في الوثيقة UNEP/CBD/WG8J/7/5 وأعاد إصدارها بوصفها الوثيقة UNEP/CBD/WG8J/7/3. وذكر أن القسم الثاني من المذكرة المنقحة يحتوي على مشروع توصية لنظر الفريق العامل.
70- وأدلى ببيانات ممثلو الأرجنتين، أستراليا، البرازيل، كندا، كولومبيا، إكوادور، غواتيمالا، الهند، الأردن، بولندا (بالنيابة عن الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء)، جنوب أفريقيا (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية)، وتايلند.
71- وأدلى ببيانات أيضا ممثلا شبكة نساء الشعوب الأصلية المعنية بالتنوع البيولوجي والمنتدى الدولي للشعوب الأصلية المعني بالتنوع البيولوجي.
72- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس المشارك إنه سيعد مشروع توصية منقح لنظر الفريق العامل.

73- وفي الجلسة السابعة للاجتماع، المنعقدة في 3 نوفمبر/تشرين الثاني 2011، بحث الفريق العامل النص المنقح الذي اقترحه الرئيس المشارك.

74- ...
(د)
عنصر رئيسي جديد بشأن المادة 10 مع التركيز على المادة 10(ج) في برنامج العمل المنقح بشأن المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها
75- تناول الفريق العامل المفتوح العضوية المخصص بحث البند 6(د) من جدول الأعمال في الجلسة الثانية للاجتماع، المنعقدة في 31 أكتوبر/تشرين الأول 2011. ولدى نظره في هذا البند، كان أمام الفريق العامل مذكرة من الأمين التنفيذي عن المادة 10 مع التركيز على المادة 10(ج) كعنصر رئيسي في برنامج العمل بشأن المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها UNEP/CBD/WG8J/7/5) و(Corr.1 ؛ وتقرير الاجتماع عن المادة 10 مع التركيز على المادة 10(ج) كعنصر رئيسي في برنامج العمل بشأن المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها في الاتفاقية (UNEP/CBD/WG8J/7/5/Add.1)؛ ومذكرة من الأمين التنفيذي تحتوي على تجميع للآراء بشأن المادة 10 مع التركيز على المادة 10(ج) (UNEP/CBD/WG8J/7/INF/5).
76- وفي تقديمها لهذا البند، قالت السيدة مالمر (السويد) الرئيسة المشاركة للاجتماع بشأن المادة 10 مع التركيز على المادة 10(ج) كعنصر رئيسي لبرنامج العمل بشأن المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها في الاتفاقية، قالت وهي تقدم تقرير الاجتماع الوارد في الوثيقة UNEP/CBD/WG8J/7/5/Add.1، إن الاجتماع حضره ممثلو المجتمعات الأصلية، والحكومات، والمنظمات الدولية والخبراء. وأضافت أن المشاركين اتفقوا على أن الاستخدام المألوف يعتبر مهما لكل من الشعوب الأصلية والمجتمع ككل، كأداة لرعاية كوكب الأرض. وأضافت أن الاجتماع الذي كُلف بإعداد شكل وجوهر المهمة الرئيسية الجديدة لبرنامج العمل المتعلق بالمادة 10، قدم مقترحات تتعلق بالعناصر الرئيسية الثلاثة، وهي: إرشادات بشأن الاستخدام المستدام والتدابير الحافزة ذات الصلة بالشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية؛ وتدابير لزيادة إشراك الشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية والحكومات على المستويين الوطني والمحلي في تنفيذ المادة 10 ونهج النظام الإيكولوجي؛ وإستراتيجية لإدماج المادة 10، مع التركيز على المادة 10(ج)، كقضية مشتركة بين القطاعات في مختلف برامج عمل الاتفاقية ومجالاتها المواضيعية، بدءا ببرنامج العمل بشأن المناطق المحمية. وشجعت الفريق العامل على أن يولي أهمية خاصة للتنفيذ الفعلي عند مناقشة هذه المقترحات.
77- واسترعى الرئيس المشارك الانتباه إلى مشروع التوصيات الوارد في الوثيقة UNEP/CBD/WG8J/7/5، الذي يتعلق بالعناصر الثلاثة التي أشارت إليها الرئيسة المشاركة للاجتماع بشأن المادة 10.
78- وأدلى ببيانات ممثلو الأرجنتين، أستراليا، البرازيل، كولومبيا، إكوادور، إثيوبيا، الأردن، نيوزيلندا، الفلبين، بولندا (بالنيابة عن الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء)، جمهورية كوريا، جنوب أفريقيا (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية)، وتايلند.
79- وأدلى ببيانات أيضا ممثلو برنامج شعوب الغابات، والمجلس البحري للشعوب الأصلية، وقبائل تولاليب.
80- وفي الجلسة الثالثة للاجتماع، المنعقدة في 1 نوفمبر/تشرين الثاني 2011، أدلى ببيانات كذلك ممثلو كندا، النرويج، وبولندا (بالنيابة عن الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء).

81- وأدلى ببيان أيضا ممثل المنتدى الدولي للشعوب الأصلية المعني بالتنوع البيولوجي.

82- وبعد تبادل الآراء، والتشاور مع هيئة المكتب، اقترح الرئيس المشارك إنشاء فريق اتصال لمناقشة بند جدول الأعمال هذا وإبلاغ الفريق العامل في جلسة لاحقة. وطلب الرئيس المشارك من السيدة تون سولهوج (النرويج) والسيدة جوسلين كارينيو (تبتيبا) أن تعملا كرئيسين مشاركين لفريق الاتصال.

83- وفي الجلسة الرابعة للاجتماع، المنعقدة في 2 نوفمبر/تشرين الثاني 2011، أفادت السيدة سولهوج، الرئيسة المشاركة لفريق الاتصال، بأنه بالرغم من التقدم الكبير المحرز، ما زالت هناك حاجة لمزيد من المداولات في سياق فريق الاتصال.
84- وشكر الرئيس المشارك للفريق العامل الرئيسين المشاركين وطلب أن يستمر فريق الاتصال في العمل لجلسة أخرى. وطلب أيضا أن يقوم الرئيسان المشاركان بالإبلاغ مرة أخرى في جلسة عامة لاحقة للفريق العامل.

85- وفي الجلسة السادسة للاجتماع، المنعقدة في 3 نوفمبر/تشرين الثاني 2011، أفادت السيدة سولهوج، الرئيسة المشاركة لفريق الاتصال، بأنه على الرغم من استمرار فريق الاتصال في تحقيق تقدم طيب، فهو ما زال يحتاج إلى وقت إضافي للانتهاء من مداولاته.
86- وشكر الرئيس المشارك للفريق العامل الرئيسين المشاركين وطلب من فريق الاتصال الاستمرار في عمله.

87- وفي الجلسة السابعة للاجتماع، المنعقدة في 3 نوفمبر/تشرين الثاني 2011، أفادت السيدة كارينيو، الرئيسة المشاركة لفريق الاتصال، بأن فريق الاتصال لم يتمكن بعد من الانتهاء من مناقشته لمشروع التوصية، أو المرفق بمشروع التوصية، وطلبت إعطاء وقت إضافي لفريق الاتصال لكي ينهي عمله.

88- وشكر الرئيس المشارك للفريق العامل الرئيسين المشاركين وطلب من فريق الاتصال الانتهاء من عمله في أسرع وقت ممكن.

89- ....

(ﻫ)
إعداد مؤشرات ذات صلة بالمعارف التقليدية والاستخدام المألوف المستدام
90- تناول الفريق العامل المفتوح العضوية المخصص بحث البند 6(ھ) من جدول الأعمال في الجلسة الرابعة للاجتماع، المنعقدة في 2 نوفمبر/تشرين الثاني 2011. ولدى نظره في هذا البند، كان أمام الفريق العامل تقرير الاجتماع بشأن المادة 10 مع التركيز على المادة 10(ج) كعنصر رئيسي في برنامج العمل بشأن المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها في الاتفاقية (UNEP/CBD/WG8J/7/5/Add.1)، ومذكرتين من الأمين التنفيذي عن إعداد مؤشرات تتعلق بالمعارف التقليدية والاستخدام المألوف المستدام (UNEP/CBD/WG8J/7/10)، وتجميع للآراء بشأن إعداد مؤشرات للحيازة الآمنة للأراضي وموجز للمبادرات الأخرى بخصوص المؤشرات المتعلقة بالمادة 8(ي) والمادة 10(ج) (UNEP/CBD/WG8J/7/INF/6).
91- ولدى تقديمه لهذا البند من جدول الأعمال، أشار الرئيس المشارك إلى المقرر 10/43 الذي اعتمده مؤتمر الأطراف في اجتماعه العاشر والذي بموجبه اعتمد المؤتمر مؤشرين جديدين للمعارف التقليدية ودعا الفريق العامل إلى تقديم آراء بشأن مشروع التوصيات الوارد في الوثيقة UNEP/CBD/WG8J/7/10.
92- وأدلى ببيانات ممثلو كندا، الصين، إثيوبيا، الهند، اليابان، الأردن، النرويج، بولندا (متحدثة بالنيابة عن الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء)، وجمهورية كوريا.
93- وأدلى ببيانات أيضا ممثلو شبكة نساء الشعوب الأصلية المعنية بالتنوع البيولوجي والمنتدى الدولي للشعوب الأصلية المعني بالتنوع البيولوجي.
94- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس المشارك إنه سيعد مشروع توصية منقح لنظر الفريق العامل.
95- ...

البند 7-    توصيات من منتدى الأمم المتحدة الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية
96- تناول الفريق العامل المفتوح العضوية المخصص بحث البند 7 من جدول الأعمال في الجلسة الرابعة للاجتماع، المنعقدة في 2 نوفمبر/تشرين الثاني 2011. ولدى نظره في هذا البند، كان أمام الفريق العامل مذكرة من الأمين التنفيذي تحتوي على التوصيات التي تتعلق باتفاقية التنوع البيولوجي الناشئة عن الدورتين التاسعة والعاشرة لمنتدى الأمم المتحدة الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية (UNEP/CBD/WG8J/7/7).
97- ولدى تقديمه لهذا البند من جدول الأعمال، دعا الرئيس المشارك الفريق العامل إلى النظر في التوصيات الجديدة الصادرة عن الدورتين التاسعة والعاشرة لمنتدى الأمم المتحدة الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية المتعلقة باتفاقية التنوع البيولوجي لنظر مؤتمر الأطراف في اجتماعه الحادي عشر.
98- وأدلى ببيانات ممثلو الأرجنتين، البرازيل، إثيوبيا (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية)، غواتيمالا، الأردن، وبولندا (بالنيابة عن الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء).
99- وأدلى ببيانات أيضا ممثلا المنتدى الدولي للشعوب الأصلية المعني بالتنوع البيولوجي والاتحاد الدولي لحفظ الطبيعة.
100- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس المشارك إنه سيعد مشروع توصية منقح لنظر الفريق العامل.
101- وفي الجلسة السابعة للاجتماع، المنعقدة في 3 نوفمبر/تشرين الثاني 2011، بحث الفريق العامل النص المنقح الذي اقترحه الرئيس المشارك.

102- وبعد تبادل الآراء، قال الرئيس المشارك إنه سيعد مشروع توصية منقح لنظر الفريق العامل، ووزعه بعد ذلك بوصفه مشروع التوصية UNEP/CBD/WG8J/7/L.8.

103- ...
البند 8 -
شؤون أخرى

104- ...
البند 9 -
اعتماد التقرير
105- ...
البند 10 -
اختتام الاجتماع
106- ...
-----


